
Απόφαση του Δικαστηρίου (έβδομο τμήμα) της
11ης Δεκεμβρίου 2008 — Επιτροπή των Ευρωπαϊκών

Κοινοτήτων κατά Γαλλικής Δημοκρατίας

(Υπόθεση C-330/08) (1)

(Παράβαση κράτους μέλους — Οδηγία 2004/35/ΕΚ —
Περιβαλλοντική ευθύνη — Πρόληψη και αποκατάσταση
περιβαλλοντικής ζημίας — Παράλειψη μεταφοράς στην
εσωτερική έννομη τάξη εντός της ταχθείσας προθεσμίας)

(2009/C 32/18)

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρό-
σωποι: G. Rozet και U. Wölker)

Καθής: Γαλλική Δημοκρατία (εκπρόσωποι: G. de Bergues και A.
Adam)

Αντικείμενο

Παράβαση κράτους μέλους — Παράλειψη θεσπίσεως των
αναγκαίων διατάξεων για τη συμμόρφωση προς την οδηγία
2004/35/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου,
της 21ης Απριλίου 2004, σχετικά με την περιβαλλοντική ευθύνη
όσον αφορά την πρόληψη και την αποκατάσταση περιβαλλοντικής
ζημίας (ΕΕ L 143, σ. 56)

Διατακτικό

Το Δικαστήριο αποφασίζει:

1) Η Γαλλική Δημοκρατία, παραλείποντας να θεσπίσει εμπρο-
θέσμως τις αναγκαίες νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές
διατάξεις για να συμμορφωθεί προς την οδηγία 2004/35/ΕΚ
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της
21ης Απριλίου 2004, σχετικά με την περιβαλλοντική ευθύνη
όσον αφορά την πρόληψη και την αποκατάσταση περιβαλλο-
ντικής ζημίας, παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από το
άρθρο 19, παράγραφος 1, εδάφιο πρώτο, της οδηγίας αυτής.

2) Καταδικάζει τη Γαλλική Δημοκρατία στα δικαστικά έξοδα.

(1) ΕΕ C 272 της 25.10.2008.

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως, την οποία
υπέβαλε το Verwaltungsgerichtshof Baden-Württemberg
(Γερμανία) στις 9 Οκτωβρίου 2008 — Kurt Wierer κατά

Land Baden-Württemberg

(Υπόθεση C-445/08)

(2009/C 32/19)

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική

Αιτούν δικαστήριο

Verwaltungsgerichtshof Baden-Württemberg

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Προσφεύγων: Kurt Wierer

Καθού: Land Baden-Württemberg

Προδικαστικά ερωτήματα

1) Αντιβαίνει στις αρχές που διαμόρφωσε το Δικαστήριο των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων με τις αποφάσεις της 26.6.2008 στις
υποθέσεις C-329/06 και C-343/06, Wiedemann, και
C-334/06 έως C-336/06, Zerche, το ότι οι αρμόδιες για τις
άδειες οδήγησης αρχές και τα δικαστήρια του κράτους μέλους
υποδοχής, όταν ελέγχουν κατά πόσον έχει τηρηθεί από το
κράτος μέλος έκδοσης της άδειας οδήγησης και κατά τον χρόνο
της έκδοσης της άδειας αυτής η απαίτηση διαμονής κατά το
άρθρο 9 της οδηγίας 91/439/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της
29ης Ιουνίου 1991 (1), στηρίζονται, σε βάρος του κατόχου της
άδειας οδήγησης, στις δηλώσεις στις οποίες έχει προβεί και στα
στοιχεία που έχει παράσχει ο εν λόγω κάτοχος κατά τη διοικη-
τική ή την ένδικη διαδικασία, εφόσον ο ενδιαφερόμενος ήταν
υποχρεωμένος, λόγω της υποχρέωσης συνεργασίας που του
επιβάλλει το εθνικό δικονομικό δίκαιο, να προβεί στην παροχή
στοιχείων ενόψει της εξακρίβωσης των κρίσιμων για την έκδοση
της δικαστικής απόφασης πραγματικών περιστατικών;

2) Σε περίπτωση αρνητικής απάντησης στο ερώτημα 1:

Αντιβαίνει στις αρχές που διαμόρφωσε το Δικαστήριο των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων με τις αποφάσεις της 26.6.2008 στις
υποθέσεις C-329/06 και C-343/06, Wiedemann, και
C-334/06 έως C-336/06, Zerche, το ότι οι αρμόδιες για τις
άδειες οδήγησης αρχές και τα δικαστήρια του κράτους μέλους
υποδοχής, όταν ελέγχουν κατά πόσον έχει τηρηθεί από το
κράτος μέλος έκδοσης της άδειας οδήγησης η απαίτηση
διαμονής κατά το άρθρο 9 της οδηγίας 91/439/ΕΟΚ, προβαί-
νουν, όταν υπάρχουν συγκεκριμένες ενδείξεις για το ότι η απαί-
τηση αυτή δεν πληρούνταν κατά τον χρόνο της έκδοσης της
άδειας, σε περαιτέρω έρευνες αποκλειστικά και μόνο στο κράτος
μέλος έκδοσης της άδειας, απευθυνόμενα π.χ. στις αστυνομικές
αρχές, στους εκμισθωτές ή στους εργοδότες, και αξιολογούν τα
συλλεγόμενα κατά τις έρευνες αυτές στοιχεία, εφόσον έχει
εξακριβωθεί η αποδεικτική δύναμή τους, αυτοτελώς ή σε
συνδυασμό με διαθέσιμα ήδη στοιχεία που προέρχονται από το
κράτος μέλος έκδοσης της άδειας οδήγησης ή με πληροφορίες
που προέρχονται από τον ίδιο τον κάτοχο της άδειας οδήγησης;

(1) ΕΕ L 237, σ. 1.
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